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Dział Certyfikacji Wyrobów 
Tekstylnych  
i Skórzanych Textil CERT 
ul. Gdańska 118 

90-520 Łódź 

Łódź, dn. 02.04.2026 

Dotyczy certyfikacji na znak OEKO-TEX® STANDARD 100 / 
Concerning certification OEKO-TEX® STADARD 100 

 
Potwierdzamy, że firma / We confirm that the company: 

ZWOLTEX Sp. z o.o ul. Spacerowa 13, 98-220 Zduńska Wola 

proces certyfikacji oraz niezbędne badania zgodnie z OEKO-TEX® STANDARD 100 zostały zakończone a 

wydanie certyfikatów nr IW 00057, IW 00353 jest w trakcie procedowania (klasa I, załącznik 4) dla wyrobów / The 

certification process and the necessary testing in accordance with OEKO-TEX® STANDARD 100 have been 

completed, and the issuance of certificates No. IW 00057, IW 00353 is currently in progress (Class I, Appendix 4) 

for the products: 

IW 00057: Tekstylia domowe: ręczniki frotté, ręczniki welurowe, prześcieradła frotté, ścierki kuchenne, 

szlafroki, pareo, turbany, maty łazienkowe (także artykuły z wykończeniem biologicznie aktywnym 

zaakceptowanym  przez OEKO-TEX®) wykonane z tkanin z przędz bawełnianych, wiskozowych (z bambusa) 

i ich mieszanek, bielonych, niebarwionych, barwionych i drukowanych (barwniki reaktywne) lub wyroby 

kolorowo tkane, z dodatkiem (lub bez) przędz metalizowanych, z haftem,  poliestrową bordiurą lub bez, z 

akcesoriami (nici 100% PES, nici do haftu 100% CV, tkane i drukowane etykiety 100% PES, 100% PA, 

sznurek, taśma elastyczna, plastikowe zapięcie, metalowe zatrzaski z miedzi i mosiądzu, lamówka z 

barwionej tkaniny 100% CO, włóknina 100% PES jako materiał podkładowy haftu); wykonane z surowców 

certyfikowanych według OEKO-TEX® STANDARD 100 / Home textiles: terry towels, velour towels, terry sheets, 

dish and tea towels, bathrobes, pareos, turbans, bathroom mats (including articles with biological active finish 

accepted by OEKO-TEX®) bleached, undyed, dyed, printed (reactive dyes) or colour woven made of woven fabric 

of cotton yarns, viscose (from bamboo) yarns and their blends, with or without addition of metallized yarns, with or 

without embroidery, polyester bordure and accessories (100% PES sewing threads, 100% CV embroidery threads, 

100% PES, 100% PA woven and printed labels, elastic tape, elastic cord, plastic buckle, cooper and brass snap 

buttons, piping made of dyed 100% CO woven fabric, 100% PES nonwoven as embroidery backing material); 

exclusively produced using components pre-certified according to OEKO-TEX® STANDARD 100 

IW 00353: Tekstylia dla dzieci: ręczniki frotté, ręczniki welurowe (z kapturem lub bez), śliniaki, pieluchy, kocyki 

wykonane z tkanin z przędz bawełnianych, wiskozowych (z bambusa) i ich mieszanek, bielonych, 

niebarwionych, barwionych, drukowanych (barwniki reaktywne) lub wyroby kolorowo tkane, z dodatkiem (lub 

bez) przędz metalizowanych, z haftem, poliestrową bordiurą lub bez, z akcesoriami (nici 100% PES, nici do 

haftu 100% CV, tkane i drukowane etykiety 100% PES, 100% PA, włóknina poliestrowa i barwiona dzianina 

bawełniana jako materiały podkładowe haftu); wykonane z surowców certyfikowanych według OEKO-TEX® 

STANDAR / Baby textiles: terry towels, velour towels (with or without hood), napkins, bibs and blankets made of woven 

fabric of cotton yarns, viscose (from bamboo) yarns and their blends, bleached, undyed, dyed, printed (reactive dyes) or 

colour woven, with or without addition of metallized yarns, with or without embroidery and polyester bordiure, with 

accessories (100% PES sewing threads, 100% CV embroidery threads, 100% PES, 100% PA woven and printed labels, 

piping made of 100% CO dyed woven fabric, 100% PES nonwoven or 100% CO dyed knitted fabrics as embroidery 

backing materials); exclusively produced using components pre-certified according to OEKO-TEX® STANDARD 100 
 

Zaświadczenie to pozostaje ważne przez okres dwóch miesięcy od daty jego wystawienia  / This confirmation is 

valid for two months from the date of this letter. 
 

Z poważaniem  
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